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	CONSIDERANDO
	CONSIDERING

	Que con fecha 25 de septiembre de 2020, en cumplimiento del acuerdo del Comité Consultivo Nacional de Normalización de Regulación y Fomento Sanitario y de lo previsto por el artículo 47, fracción I de la Ley Federal sobre Metrología y Normalización, se publicó en el Diario Oficial de la Federación, el Proyecto de la presente Norma, a efecto de que dentro de los 60 días naturales siguientes a dicha publicación, los interesados presentaran sus comentarios ante dicho Comité;
	That on September 25, 2020, in compliance with the agreement of the National Consultative Committee for Sanitary Regulation and Promotion and the provisions of article 47, section I of the Federal Law on Metrology and Standardization, the Project of this Standard was published in the Official Daily of the Federation, so that within 60 calendar days following said publication, the interested parties might present their comments to said Committee;

	Que con fecha previa, fue publicada en el Diario Oficial de la Federación, la respuesta a los comentarios recibidos por el mencionado Comité, en los términos del artículo 47, fracciones II y III, de la Ley Federal sobre Metrología y Normalización;
	That on a prior date, the response to the comments received by the aforementioned Committee was published in the Official Daily of the Federation, under the terms of article 47, sections II and III, of the Federal Law on Metrology and Standardization;

	Que la presente Norma se sometió al procedimiento de mejora regulatoria de conformidad con lo dispuesto por la Ley General de Mejora Regulatoria; indicando que no afecta a la industria actualmente establecida, obteniéndose la exención de análisis de impacto regulatorio el 3 de septiembre de 2020, y
	That this Standard was submitted to the regulatory improvement procedure in accordance with the provisions of the General Law of Regulatory Improvement; indicating that it does not affect the currently established industry, obtaining the exemption from regulatory impact analysis on September 3, 2020, and

	Que en atención a las anteriores consideraciones, contando con la aprobación del Comité Consultivo Nacional de Normalización de Regulación y Fomento Sanitario, he tenido a bien expedir y ordenar la publicación en el Diario Oficial de la Federación de la
	That in view of the above considerations, with the approval of the National Consultative Committee for Sanitary Regulation and Promotion, I have seen fit to issue and order the publication in the Official Daily of the Federation of the
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	0. Introduction

	La contaminación atmosférica se presenta por un desequilibrio en las concentraciones de los componentes del aire y se favorece por la presencia cada vez mayor de los contaminantes primarios y secundarios. El ozono (O3) en la capa más baja de la atmósfera es un contaminante secundario que se forma por una complicada serie de reacciones químicas y fotoquímicas entre emisiones primarias antropogénicas y naturales de sus precursores los óxidos de nitrógeno (NOx), compuestos orgánicos volátiles (COV) o hidrocarburos (HC) en presencia de la radiación solar, aunado a las condiciones geográficas, climatológicas y meteorológicas favorables para la ocurrencia de estas reacciones.
	Air pollution occurs due to an imbalance in the concentrations of air components and is favored by the increasing presence of primary and secondary pollutants. Ozone (O3) in the lowest layer of the atmosphere is a secondary pollutant that is formed by a complicated series of chemical and photochemical reactions between primary anthropogenic and natural emissions of its precursors, nitrogen oxides (NOx), volatile organic compounds (VOC) or hydrocarbons (HC) in the presence of solar radiation, coupled with favorable geographical, climatological and meteorological conditions for the occurrence of these reactions.

	De acuerdo al Inventario Nacional de Emisiones de México 2016, la emisión total de precursores de ozono fue de 3,059,941 toneladas de NOx y 12,000,987 toneladas de COV, de acuerdo a la siguiente distribución: 43.71% y 4.32% por fuentes móviles, 14.35% y 0.84% por fuentes fijas, 4.26% y 13.26% por fuentes de área, y 37.68% y 81.57% por fuentes naturales, respectivamente.
	According to the 2016 National Emissions Inventory of Mexico, the total emission of ozone precursors was 3,059,941 tons of NOX and 12,000,987 tons of VOC, according to the following distribution: 43.71% and 4.32% by mobile sources, 14.35% and 0.84% ​​by stationary sources, 4.26% and 13.26% by area sources, and 37.68% and 81.57% by natural sources, respectively.

	La concentración de O3 presente en la tropósfera es la suma del O3 formado por las emisiones de sus precursores de origen antropogénico y natural; así como de contribuciones de O3 formado en regiones lejanas; o bien, del remanente formado durante el día anterior en zonas urbanas y que, en la noche, permanece atrapado por arriba de la capa de inversión y, finalmente, también se tiene contribución de las intrusiones ocasionales de O3 estratosférico que pueden a llegar a la superficie.
	The concentration of O3 present in the troposphere is the sum of the O3 formed by the emissions of its precursors of anthropogenic and natural origin; as well as contributions of O3 formed in distant regions; or, of the remnant formed during the previous day in urban areas and that, at night, remains trapped above the investment layer and, finally, there is also a contribution from the occasional intrusions of stratospheric O3 that can reach the surface.

	La concentración de O3 de fondo se define como la fracción de ozono presente en un área determinada y que no es atribuible a las fuentes generadas por las actividades humanas. La concentración de fondo varía espacial y temporalmente, ya que se ha documentado que tiene influencia de la intrusión de ozono estratosférico, la cual tiene una mayor frecuencia durante la primavera y verano, por lo que esto contribuye significativamente a la concentración de fondo especialmente en ciudades con altitudes elevadas. Esto puede incrementar la concentración de O3 en la superficie hasta niveles dañinos para la salud aun cuando no hay emisiones antropogénicas o la actividad fotoquímica que forma el ozono. A nivel mundial, se reconoce que la concentración de fondo o también denominada natural se ubica entre 0.025 y 0.045 ppm.
	The background O3 concentration is defined as the fraction of ozone present in a given area that is not attributable to sources generated by human activities. Background concentration varies spatially and temporally, since it has been documented to be influenced by stratospheric ozone intrusion, which has a higher frequency during spring and summer, so this contributes significantly to background concentration, especially in cities. with high altitudes. This can increase the concentration of O3 at the surface to unhealthy levels even when there are no anthropogenic emissions or ozone-forming photochemical activity. Worldwide, it is recognized that the background concentration or also called natural is between 0.025 and 0.045 ppm.

	De esta forma, el O3 medido por estaciones de monitoreo tanto en ambientes urbanos como rurales representa una combinación de varias contribuciones antes mencionadas.
	In this way, the O3 measured by monitoring stations in both urban and rural environments represents a combination of several contributions mentioned above.

	El tiempo de vida del ozono en la atmósfera depende de la presencia y abundancia de sus precursores; y de especies que favorecen su remoción, por lo que este tiempo de vida es de horas a días, también depende de las condiciones meteorológicas antes mencionadas, lo que ocasiona que se registren los valores más altos de concentración durante las horas del día en que se presenta la mayor insolación y temperatura.
	The lifetime of ozone in the atmosphere depends on the presence and abundance of its precursors; and of species that favor their removal, so that this lifetime is from hours to days, it also depends on the meteorological conditions mentioned above, which causes the highest concentration values ​​to be recorded during the hours of the day in which they are it presents the highest insolation and temperature.

	El daño tóxico celular y tisular en humanos ocasionado por la exposición a ozono, está modulado por radicales libres formados en los procesos de peroxidación directa de ácidos grasos poliinsaturados, oxidación de proteínas, aminas y tioles. Los efectos en la salud a corto plazo inducidos por altos niveles de O3, están relacionados con displasia, pérdida severa del epitelio respiratorio normal, hiperplasia basocelular prominente, metaplasia escamosa, proliferación vascular submucosa en la mucosa nasal, así como la formación de productos de oxidación en el tejido pulmonar, estrés oxidante, respuesta inflamatoria local y sistémica, lo que desencadena afectaciones al sistema inmunitario innato y adaptativo, hiperreactividad bronquial, hiperplasia, estrechamiento bronquial, fibrosis alveolar, enfisema y función respiratoria. Asimismo, a nivel hepático se produce un incremento en la síntesis de proteínas plasmáticas. Algunos estudios epidemiológicos reportan un aumento en las admisiones hospitalarias por exacerbaciones respiratorias en población general y disminución en la función pulmonar aunado a un mayor uso de medicamentos en niños asmáticos. También se han hecho estimaciones que indican una posible alza en la tasa de mortalidad diaria por padecimientos respiratorios y cardiovasculares que pueden estar relacionadas a la exposición aguda al O3.
	The toxic cellular and tissue damage in humans caused by exposure to ozone is modulated by free radicals formed in the processes of direct peroxidation of polyunsaturated fatty acids, oxidation of proteins, amines and thiols. The short-term health effects induced by high levels of O3 are related to dysplasia, severe loss of normal respiratory epithelium, prominent basal cell hyperplasia, squamous metaplasia, submucosal vascular proliferation in the nasal mucosa, as well as the formation of products of oxidation in lung tissue, oxidative stress, local and systemic inflammatory response, which triggers damage to the innate and adaptive immune system, bronchial hyperresponsiveness, hyperplasia, bronchial narrowing, alveolar fibrosis, emphysema, and respiratory function. Likewise, at the liver level there is an increase in the synthesis of plasma proteins. Some epidemiological studies report an increase in hospital admissions for respiratory exacerbations in the general population and a decrease in lung function coupled with greater use of medications in asthmatic children. Estimates have also been made that indicate a possible rise in the daily mortality rate from respiratory and cardiovascular diseases that may be related to acute exposure to O3.

	De acuerdo con la Agencia de Protección Ambiental de los Estados Unidos de Norteamérica (USEPA por sus siglas en inglés) en su plan de revisión integral para la revisión del estándar nacional de ozono, existe evidencia de una "relación probablemente causal" para exposición a largo plazo de O3 y diversos efectos respiratorios. Adicionalmente, se encontró evidencia "sugestiva de una relación causal" para exposiciones crónicas de O3 y otros problemas de salud incluidos los efectos sobre el desarrollo y la reproducción  (por ejemplo, bajo peso al nacer y mortalidad infantil) y los efectos del sistema nervioso central (por ejemplo, desarrollo cognitivo entre otros).
	According to the United States Environmental Protection Agency (USEPA) in its comprehensive review plan for the revision of the national ozone standard, there is evidence of a "probable causal relationship" for long-term exposure. O3 term and various respiratory effects. Additionally, evidence "suggestive of a causal relationship" was found for chronic O3 exposures and other health problems including effects on development and reproduction (eg, low birth weight and infant mortality) and central nervous system effects (for example, cognitive development among others). 

	Se estima que la exposición a O3 en el aire ambiente puede causar muertes adicionales y una pérdida de años de vida ajustados por discapacidad (DALYs por sus siglas en inglés) para el caso de enfermedad pulmonar obstructiva crónica (EPOC).
	Exposure to O3 in ambient air is estimated to cause additional deaths and loss of disability adjusted life years (DALYs) for chronic obstructive pulmonary disease (COPD).

	Por otro lado, el O3 es un oxidante con alto potencial de daño a especies forestales, vegetación nativa y especies comerciales agrícolas de importancia alimentaria. Estos daños incluyen la alteración de procesos bioquímicos como la fotosíntesis y la respiración; biológicos, como la reproducción; estructurales como la degradación cuticular, así como el daño severo en las hojas por clorosis foliar y caída prematura de acículas. Estudios realizados en el centro de México indican que el ozono puede estar relacionado con la mortandad parcial o total de árboles en extensas áreas forestales, además de que puede ocasionar una reducción considerable en el rendimiento de cultivos agrícolas y provocar pérdidas económicas.
	On the other hand, O3 is an oxidant with a high potential for damaging forest species, native vegetation and commercial agricultural species of food importance. These damages include the alteration of biochemical processes such as photosynthesis and respiration; biological, such as reproduction; structural factors such as cuticular degradation, as well as severe damage to the leaves due to foliar chlorosis and premature needle drop. Studies carried out in central Mexico indicate that ozone may be related to the partial or total mortality of trees in extensive forest areas, in addition to that it can cause a considerable reduction in the yield of agricultural crops and cause economic losses.

	El Estado mexicano reconoce en el Artículo 4 constitucional, el derecho de toda persona a la protección de su salud, así como el derecho a un medio ambiente sano para su desarrollo y bienestar. En este sentido,  los artículos 116 y 118 de la Ley General de Salud, señalan que las autoridades sanitarias establecerán las normas, tomarán las medidas y realizarán las actividades tendientes a la protección de la salud humana ante los riesgos y daños dependientes de las condiciones del ambiente, para tal efecto, corresponde a esta Dependencia del Ejecutivo Federal, determinar los valores de concentración máxima permisible para el ser humano de contaminantes en el ambiente.
	The Mexican State recognizes in Article 4 of the Constitution, the right of everyone to the protection of their health, as well as the right to a healthy environment for their development and well-being. In this sense, articles 116 and 118 of the General Law of Health indicate that the health authorities will establish the rules, take the measures and carry out the activities aimed at the protection of human health against risks and damages depending on the conditions of the environment, for this purpose, it is up to this Federal Executive Branch to determine the maximum permissible concentration values ​​for human beings of pollutants in the environment. 

	En México, la Ley General del Equilibrio Ecológico y la Protección al Ambiente dispone, en su artículo 112, fracción VI, que los gobiernos de los Estados, de la Ciudad de México y de los Municipios, establecerán y operarán los sistemas de monitoreo de la calidad del aire, lo cual se lleva a cabo de acuerdo a la Norma Oficial Mexicana NOM-156-SEMARNAT-2012, Establecimiento y operación de sistemas de monitoreo de la calidad del aire o la que la sustituya.
	In Mexico, the General Law of Ecological Equilibrium and Protection of the Environment provides, in its article 112, section VI, that the governments of the States, Mexico City and the Municipalities, will establish and operate the air quality monitoring systems, which is carried out in accordance with the Official Mexican Standard NOM-156-SEMARNAT-2012, Establishment and operation of air quality monitoring systems or that which replaces it.

	De acuerdo al Informe Nacional de Calidad del Aire 2017 (INECC, 2018), de los 20 Sistemas de Monitoreo de Calidad del Aire que se analizaron, 47 ciudades o zonas metropolitanas contaron con infraestructura para medir O3 en 132 estaciones de monitoreo.
	According to the 2017 National Air Quality Report (INECC, 2018), of the 20 Air Quality Monitoring Systems that were analyzed, 47 cities or metropolitan areas had infrastructure to measure O3 in 132 monitoring stations.

	La Norma Oficial Mexicana NOM-020-SSA1-2014, Salud ambiental. Valor límite permisible para la concentración de ozono (O3) en el aire ambiente y criterios para su evaluación, especificó como valor límite máximo de concentración de 8 horas de 137 µg/m3, a condiciones de referencia 25 °C y 1 atm de presión (0.070 ppm), el cual es mayor al valor guía de calidad del aire de 100 µg/m3 (0.051 ppm) recomendado por la Organización Mundial de la Salud (OMS). Es por esto que en la presente Norma se realiza un cambio gradual hacia el valor sugerido en Guías de Calidad del Aire de la OMS correspondiente a ozono con la finalidad de proteger la salud de la población general y de la más vulnerable.
	The Official Mexican Standard NOM-020-SSA1-2014, Environmental Health. Permissible limit value for the concentration of ozone (O3) in ambient air and criteria for its evaluation, specified as a maximum limit value of concentration of 8 hours of 137 µg/m3, at reference conditions 25°C and 1 atm of pressure (0.070 ppm), which is higher than the air quality guideline value of 100 µg/m3 (0.051 ppm) recommended by the World Health Organization (WHO). For this reason, this Standard makes a gradual change towards the value suggested in the WHO Air Quality Guidelines for ozone in order to protect the health of the general population and the most vulnerable.

	1. Objetivo y campo de aplicación
	1. Objective and field of application

	1.1 Objetivo
	1.1 Objective 

	Esta Norma tiene por objeto establecer los valores límite de concentración de ozono en el aire ambiente como medida para la protección a la salud humana; así como los criterios para su evaluación.
	The purpose of this Standard is to establish the limit values ​​of ozone concentration in ambient air as a measure for the protection of human health; as well as the criteria for its evaluation.

	1.2 Campo de aplicación
	1.2 Field of application 

	Esta Norma es de observancia obligatoria en todo el territorio nacional, para las autoridades federales y locales que tengan a su cargo la vigilancia y evaluación de la calidad del aire, las cuales deberán tomar como referencia el valor límite establecido en esta Norma, para efectos de proteger la salud de la población.
	This Standard is mandatory throughout the national territory, for federal and state authorities in charge of monitoring and evaluating air quality, which must take as a reference the limit value established in this Standard, for the purposes of protecting the health of the population.

	2. Referencias normativas
	2. Legislative References

	Los siguientes documentos normativos o los que lo sustituyan son indispensables para la aplicación de la presente Norma Oficial Mexicana:
	The following regulatory documents or those that replace them are essential for the application of this Official Mexican Standard:

	2.1 Norma Oficial Mexicana NOM-036-SEMARNAT-1993, Que establece los métodos de medición para determinar la concentración de ozono en el aire ambiente y los procedimientos para la calibración de los equipos de medición.
	2.1 Official Mexican Standard NOM-036-SEMARNAT-1993, which establishes the measurement methods to determine the ozone concentration in ambient air and the procedures for the calibration of the measurement equipment.

	2.2 Norma Oficial Mexicana NOM-156-SEMARNAT-2012, Establecimiento y operación de sistemas de monitoreo de la calidad del aire.
	2.2 Official Mexican Standard NOM-156-SEMARNAT-2012, Establishment and operation of air quality monitoring systems.

	3. Términos y definiciones
	3. Terms and definitions

	Para efectos de esta Norma se entiende por:
	For the purposes of this Standard, the following is understood as:

	3.1 Aire ambiente
	3.1 Ambient air

	Mezcla de elementos y compuestos gaseosos, líquidos y sólidos, orgánicos e inorgánicos, presentes en la atmósfera.
	Mixture of gaseous, liquid and solid, organic and inorganic elements and compounds, present in the atmosphere.

	3.2 Año calendario
	3.2 Calendar year

	Periodo comprendido entre el 1 de enero y el 31 de diciembre de un mismo año.
	Period between January 1 and December 31 of the same year.

	3.3 Concentración diaria
	3.3 Daily concentration

	Valor máximo de las concentraciones horarias o de las concentraciones de los promedios móviles de 8 horas de cada día.
	Maximum value of the hourly concentrations or of the concentrations of the moving averages of 8 hours of each day.

	3.4 Concentraciones horarias
	3.4 Hourly concentrations

	Promedio o media aritmética de las concentraciones de contaminantes registradas en el intervalo de tiempo de 60 minutos delimitado por los minutos 0 y 59 de la hora local.
	Average or mathematical media of the pollutant concentrations recorded in the 60-minute time interval delimited by minutes 0 and 59 of local time.

	3.5 Concentración promedio móvil de 8 horas
	3.5 8-hour moving average concentration

	Promedio de 8 horas continuas, que representa el promedio de la hora de interés y las 7 horas previas, ya sea que correspondan al mismo día o al día anterior (como en el caso de las horas 1 a 7 de la mañana, que requieren hasta de la hora 18 del día anterior).
	Average of 8 continuous hours, which represents the average of the hour of interest and the previous 7 hours, whether they correspond to the same day or the previous day (as in the case of hours 1 to 7 in the morning, which require up to from the 18th hour of the previous day).

	3.6 Microgramo por metro cúbico (µg/m3)
	3.6 Microgram per cubic meter (µg/m3 )

	Expresión de concentración en masa del contaminante (en microgramos) en un volumen de aire (metro cúbico) a 25 °C (298.16 K) de temperatura y con una atmósfera (101.3 kPa) de presión.
	Expression of the mass concentration of the pollutant (in micrograms) in a volume of air (cubic meter) at a temperature of 25°C (298.16 K) and with an atmosphere (101.3 kPa) of pressure.

	3.7 Ozono (O3)
	3.7 Ozone (O3)

	Molécula compuesta por 3 átomos de oxígeno.
	Molecule composed of 3 oxygen atoms.

	3.8 Partes por millón (ppm)
	3.8 Parts per million (ppm)

	Expresión de la concentración en unidades de volumen del gas contaminante relacionado con el volumen de aire ambiente. Para el ozono su equivalencia en unidades de peso por volumen, una ppm de O3 es igual a 1960 µg/m3, a 25 °C (298.16 K) de temperatura y una atmósfera (101.3 kPa) de presión.
	Expression of the concentration in volume units of the polluting gas related to the volume of ambient air. For ozone its equivalence in units of weight by volume, one ppm of O3 is equal to 1960 µg/m3, at 25°C (298.16 K) of temperature and one atmosphere (101.3 kPa) of pressure.

	3.9 Sitio de monitoreo
	3.9 Monitoring site

	Lugar en donde se miden, de forma continua, las concentraciones ambientales de contaminantes criterio como el ozono con el objetivo de determinar la exposición de la población a este contaminante.
	Place where the environmental concentrations of criteria pollutants such as ozone are continuously measured in order to determine the exposure of the population to this pollutant.

	3.10 Valor límite
	3.10 Limit value

	Concentración máxima permisible de un contaminante en el aire ambiente.
	Maximum allowable concentration of a pollutant in ambient air.

	4. Símbolos y términos abreviados
	4. Symbols and abbreviated terms

	4.1	atm	Atmósfera de presión
	4.1 atm Pressure atmosphere

	4.2	Error! Bookmark not defined.C	Grado Celsius
	4.2 °C Degree Celsius

	4.3	K	Kelvin
	4.3 K Kelvin

	4.4	kPa	Kilopascal
	4.4 kPa Kilopascal

	4.5	OMS	Organización Mundial de la Salud
	4.5 WHO World Health Organization

	4.6	%	Por ciento
	4.6 % Percent

	5. Especificaciones
	5. Specifications

	5.1 Valores límite para la concentración ambiental de O3 (ver Tabla 1):
	5.1 Limit values ​​for the ambient concentration of O3 (see Table 1):





	[bookmark: _Hlk86843533]Tabla 1 Cumplimiento gradual para valores límite de O3 en el aire ambiente

	Concentración
	Año 1a
	Año 3a
	Año 5a
	Forma de cálculo

	De 1 hora
	176 µg/m3
	0.090 ppm
	176 µg/m3
	0.090 ppm
	176 µg/m3
	0.090 ppm
	Obtenido como el máximo de los máximos diarios de las concentraciones horarias, calculado como se especifica en el inciso 5.2

	De 8 horas
	127 µg/m3
	0.065 ppm
	118 µg/m3
	0.060 ppm
	100 µg/m3
	0.051 ppm
	Obtenido como el máximo de los máximos diarios de las concentraciones de los promedios móviles de 8 horas, calculado como se especifica en el inciso 5.2



 
	Table 1 - Gradual compliance for O3 limit values in ambient air

	Concentration
	Year 1 
	Year 3
	Year 5 
	Form of Calculation

	1 hour
	176 µg/m3
	0.090 ppm
	176 µg/m3
	0.090 ppm
	176 µg/m3
	0.090 ppm
	Obtained as the maximum of the daily maximums of hourly concentrations, calculated as specified in section 5.2

	8 hours
	127 µg/m3
	0.065 ppm
	118 µg/m3
	0.060 ppm
	100 µg/m3
	0.051 ppm
	Obtained as the maximum of the daily maximum concentrations of the 8-hour moving averages, calculated as specified in section 5.2






	a Los años se contarán a partir de la entrada en vigor de la NOM.
	The years will be counted from the date that the NOM takes effect.

	Nota: Los valores límite están establecidos a condiciones de referencia, temperatura de 25°C (298K) y 1 atm de presión (101.3 kPa).
	Note: The limit values ​​are established at reference conditions, temperature of 25°C (298K) and 1 atm of pressure (101.3 kPa).

	5.2. Manejo de datos para determinar el cumplimiento de los valores límites de O3.
	5.2. Data management to determine compliance with limit values ​​for O3.

	5.2.1 Redondeo. En cada sitio de monitoreo, las concentraciones horarias en ppm deberán tener 3 cifras decimales significativas. Si se cuenta con valores de 4 o más cifras decimales, el valor será redondeado  de la siguiente manera: si el cuarto decimal es un número entre 0 y 4, la tercera cifra decimal no se incrementará; si el valor decimal es un número entre 5 y 9, la tercera cifra decimal se incrementará al número inmediato superior.
	5.2.1 Rounding. At each monitoring site, hourly concentrations in ppm should have 3 significant decimal places. If there are values ​​of 4 or more decimal places, the value will be rounded as follows: if the fourth decimal is a number between 0 and 4, the third decimal place will not be increased; if the decimal value is a number between 5 and 9, the third decimal place will be increased to the next higher number. 

	La concentración de 8 horas de O3 en ppm deberán tener 3 cifras decimales. Si se cuenta con valores de más de 4 cifras decimales, éstos serán redondeados de acuerdo al criterio establecido en el párrafo anterior.
	The 8 hour concentration of O3 in ppm should have 3 decimal places. If there are values ​​with more than 4 decimal places, they will be rounded according to the criteria established in the previous paragraph.

	5.2.2 Requerimientos de suficiencia de datos para la obtención de promedios en equipos de monitoreo (ver Tabla 2):
	5.2.2 Data sufficiency requirements to obtain averages in monitoring equipment (see Table 2):




	Tabla 2 Error! Bookmark not defined. Requerimientos de suficiencia de datos.

	Concentración
	Requerimiento

	De 1 hora
	Para el cálculo del promedio horario se requerirá un mínimo de 75% de las concentraciones por minuto válidas en una hora (45 registros).
Para determinar la concentración máxima de los promedios horarios por día, se debe contar con al menos 18 registros.
En un año calendario se requieren mínimo de 275 o 274 (75%) de los máximos diarios de las concentraciones horarias para un año bisiesto o no bisiesto, respectivamente.

	De 8 horas
	Para el cálculo del promedio móvil de ocho horas se requerirá al menos 6 de las 8 horas con concentraciones horarias válidas.
Para determinar la concentración máxima de los promedios móviles de 8 horas por día, se debe contar con al menos 18 registros.
En un año calendario, se requieren mínimo de 275 o 274 (75%) de los máximos diarios de las concentraciones de los promedios móviles de 8 horas para un año bisiesto o no bisiesto, respectivamente.



 
	Table 2 - Data sufficiency requirements .

	Concentration
	Request

	1 hour
	To calculate the hourly average, a minimum of 75% of the concentrations per minute valid in one hour (45 records) will be required.
To determine the maximum concentration of the hourly averages per day, you must have at least 18 records.
In a calendar year, a minimum of 275 or 274 (75%) of the daily maximums of hourly concentrations are required for a leap or non-leap year, respectively.

	8 hours
	For the calculation of the eight-hour moving average, at least 6 of the 8 hours with valid hourly concentrations will be required.
To determine the maximum concentration of the 8-hour-per-day moving averages, you must have at least 18 records.
In a calendar year, a minimum of 275 or 274 (75%) of the daily maximums of the 8-hour moving average concentrations are required for a leap or non-leap year, respectively.


 

	5.2.3 Un sitio de monitoreo cumple con lo establecido en esta Norma para O3 si no rebasa los valores límites del promedio de 1 hora y promedio móvil de 8 horas, establecidos en la Tabla 1 de esta Norma.
	5.2.3 A monitoring site complies with the provisions of this Standard for O3 if it does not exceed the limit values ​​of the 1-hour average and 8-hour moving average, established in Table 1 of this Standard.

	5.2.4 Determinación del cumplimiento de la Norma de O3 en un año calendario.
	5.2.4 Determination of compliance with the O3 Standard in a calendar year.

	Para determinar el cumplimiento de los niveles de O3 en un sitio de monitoreo durante un año calendario, se deberá considerar lo siguiente:
	To determine compliance with O3 levels at a monitoring site during a calendar year, the following should be considered:

	5.2.4.1 Un sitio de monitoreo cumple con el valor límite de 1 hora cuando el máximo de los máximos diarios de las concentraciones horarias sea menor o igual a los valores establecidos en la Tabla 1 de esta Norma.
	5.2.4.1 A monitoring site complies with the limit value of 1 hour when the maximum of the daily maximums of hourly concentrations is less than or equal to the values ​​established in Table 1 of this Standard.

	5.2.4.2 Un sitio de monitoreo cumple con el límite de 8 horas cuando el máximo de los máximos diarios de las concentraciones de los promedios móviles de 8 horas sea menor o igual a los valores establecidos en la Tabla 1 de esta Norma.
	5.2.4.2 A monitoring site complies with the 8-hour limit when the maximum of the daily maximum concentrations of the 8-hour moving averages is less than or equal to the values ​​established in Table 1 of this Standard.

	6. Métodos de prueba
	6. Test methods

	El método de prueba para la determinación de la concentración de O3 en el aire ambiente y el procedimiento para la calibración de los equipos de medición de la calidad del aire con fines de difusión o cuando los resultados tengan validez oficial, son los establecidos en la Norma Oficial Mexicana citada en el inciso 2.1 de esta Norma.
	The test method for determining the concentration of O3  in ambient air and the procedure for the calibration of air quality measurement equipment for diffusion purposes or when the results are officially valid, are those established in the Official Mexican Standard cited in section 2.1 of this Standard.

	7. Concordancia con normas internacionales y mexicanas
	7. Concordance with international and Mexican standards

	Esta Norma no es equivalente a ninguna norma internacional ni mexicana.
	This Standard is not equivalent to any international or Mexican standard.
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	9. Observancia de la Norma
	9. Observance of the Standard

	9.1 Las autoridades competentes en sus diferentes órdenes de gobierno, federal y local en el ámbito de sus atribuciones, vigilarán la observancia de la presente Norma Oficial Mexicana.
	9.1 The competent authorities in their different orders of government, federal and local within the scope of their attributions, will monitor the observance of this Official Mexican Standard.

	10. Vigencia
	10. Validity

	[bookmark: _Hlk86306785]10.1 La presente Norma entrará en vigor a los 60 días naturales siguientes contados a partir de su publicación en el Diario Oficial de la Federación.
	10.1 This Standard will come into force 60 calendar days after its publication in the Official Daily of the Federation.

	TRANSITORIOS
	TRANSITIONAL ARTICLES

	PRIMERO.- La entrada en vigor de la presente Norma deja sin efectos a la Norma Oficial Mexicana  NOM-020-SSA1-2014, Salud ambiental. Valor límite permisible para la concentración de ozono (O3) en  el aire ambiente y criterios para su evaluación, publicada en el Diario Oficial de la Federación el 19 de agosto de 2014.
	FIRST.- The entry into force of this Standard renders the Official Mexican Standard NOM-020-SSA1-2014, Environmental Health, without legal effects. Permissible limit value for the concentration of ozone (O3) in ambient air and criteria for its evaluation, published in the Official Daily of the Federation on August 19, 2014.  

	SEGUNDO.- El inciso 5.2.4 será aplicable en el año calendario subsecuente al de la publicación de  esta Norma.
	SECOND.- Subsection 5.2.4 will be applicable in the calendar year subsequent to the publication of this Standard. 

	Ciudad de México, a 15 de septiembre de 2021.- El Comisionado Federal para la Protección contra Riesgos Sanitarios y Presidente del Comité Consultivo Nacional de Normalización de Regulación y Fomento Sanitario, Alejandro Ernesto Svarch Pérez.- Rúbrica.
	Mexico City, September 15, 2021.- The Federal Commissioner for the Protection against Sanitary Risks and President of the National Consultative Committee for the Standardization of Sanitary Regulation and Promotion, Alejandro Ernesto Svarch Pérez.- Signature.
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